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PRÓSPERA ZEDE REVISOR’S NOTE 

PRÓSPERA ZEDE NOTA DEL REVISOR 

 

Pursuant to section 3.03(4) of the Próspera Charter, §§1-1-36-0-0-0-1.01, et seq., the 

following revision and constructional note is made to the attached resolution on the grounds 

that it does not substantively alter the original text and a record of the original text will be 

maintained for review at all times: 

De acuerdo con la sección 3.03(4) de la Carta de Próspera, §§1-1-36-0-0-1.01, et seq., se 

hace la siguiente revisión y nota constructiva a la resolución adjunta por considerar que no 

altera sustancialmente el texto original y se mantendrá un registro del texto original para 

su revisión en todo momento: 

1. The Spanish translation of the “Permitted Names” for Limited Liability Companies, 

as set forth in Section 112(a) of the Roatán Common Law Code, §2-3-4-0-3-7-3707, 

requires a revision to allow for a more accurate and legally customary Spanish 

translation of “Limited Liability Company;” specifically, to allow for the current 

translation of “company” as “compañía” to be supplemented with the more 

commonly utilized “sociedad” in the event that the Spanish language is preferred 

when identifying a limited liability company. 

La traducción al español de las “Denominaciones permitidas” para las “Limited 

Liability Companies”, según lo establecido en la Sección 112(a) del Código de 

Derecho Común de Roatán, §2-3-4-0-3-7-3707, requiere una revisión para permitir 

una traducción al español más precisa y legalmente habitual de “Sociedad de 

Responsabilidad Limitada”; específicamente, para permitir que la traducción actual 

de “company” como “compañía” se complemente con la más comúnmente utilizada 

“sociedad” en caso de que se prefiera el idioma español para identificar una sociedad 

de responsabilidad limitada. 

2. Based on the foregoing determination, the Spanish translation of Section 112(a) of 

the Roatán Common Law Code, §2-3-4-0-3-7-3707, is herewith revised to include 

the usage of “sociedad de responsabilidad limitada” and “S. de R.L.” in addition to 
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the other suffixes and descriptive options required for legally identifying a limited 

liability company. 

Con base en la determinación anterior, se revisa la traducción al español del 

artículo 112(a) del Código de Derecho Común de Roatán, §2-3-4-0-3-7-3707, para 

incluir el uso de “sociedad de responsabilidad limitada” y “S. de R.L.”, además de 

los demás sufijos y opciones descriptivas requeridas para identificar legalmente 

una sociedad de responsabilidad limitada 

IT IS SO NOTED THIS March 22, 2021: 

SE HACE CONSTAR EL 22 de marzo de 2021: 

 

Próspera ZEDE Revisor 

 

 

_____________________________ 

Erick A. Brimen 

Council Secretary/Secretario del Consejo 

Próspera ZEDE 

 

Erick A. Brimen (Mar 22, 2021 18:54 MDT)
Erick A. Brimen
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